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REPUBLIKA E SHQIPËRISË
Kuvendi


P R O J E K T L I GJ


Nr._____/2026


PËR DISA NDRYSHIME DHE SHTESA NË LIGJIN NR. 9587, DATË 20.07.2006 “PËR MBROJTJEN E BIODIVERSITETIT”, I NDRYSHUAR[footnoteRef:1] [1:  Projektligji synon transpozimin e pjesshem të detyrimeve që rrjedhin nga Direktiva e Këshillit 92/43/KEE, datë 21 maj 1992, “Për ruajtjen e habitateve natyrore dhe të florës dhe faunës së egër”, të ndryshuar, Direktiva e Keshillit 2009/147/KE "Për ruajtjen e shpendëve të egër"; Rregullorja (EU) nr. 511/2014 e Këshillit dhe Parlamentit Evropian, datë 16 prill 2014 mbi masat për përputhshmërinë e përdoruesve me Protokollin e Nagojës për Aksesin në Burimet Gjenetike dhe Ndarjen e Drejtë e të Barabartë të Përfitimeve që Lindin nga Përdorimi i Tyre në Bashkimin Evropian, dhe Rregullorja zbatuese (BE) 2015/1866 e Komisionit e datës 13 tetor 2015 “Për përcaktimin e rregullave të detajuara për zbatimin e rregullores (BE) nr. 511/2014 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit në lidhje me regjistrin e koleksioneve, monitorimin e pajtueshmërisë së përdoruesve dhe praktikat më të mira”
] 


Në mbështetje të neneve 78 dhe 83, pika 1, të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të Ministrave, 

KUVENDI
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

V E N D O S I:

Në ligjin nr.9587, datë 20.7.2006 “Për mbrojtjen e biodiversitetit”, i ndryshuar, bëhen ndryshimet dhe shtesat si më poshtë:

[bookmark: citations]Neni 1
Në nenin 1, pas pikës 5, shtohet pika 6 me përmbajtjen si vijon:       
“6. Të sigurojë pajtueshmërinë e përdoruesve me aksesin dhe ndarjen e drejtë dhe të barabartë të përfitimeve që rrjedhin nga përdorimi i burimeve gjenetike dhe i njohurive tradicionale të lidhura me to.”.
Neni 2
Në nenin 2, bëhen ndryshimet dhe shtesat si vijon:

1. Pikat 48, 49, 50, 52, 53, 57, 59 dhe 60 ndryshohen si më poshtë:
“48. 'Akses' është marrja e burimeve gjenetike ose e njohurive tradicionale të lidhura me to, në një vend Palë të Protokollit të Nagojës.”
49. 'Burime gjenetike të aksesuara në mënyrë të paligjshme' janë burimet gjenetike dhe njohuritë tradicionale të lidhura me to, të cilat nuk janë marrë në përputhje me legjislacionin kombëtar për aksesin dhe ndarjen e përfitimeve të vendit ofrues, që është palë në Protokollin e Nagojës, i cili kërkon pëlqimin paraprak të informuar dhe kushtet e pranuara reciprokisht.
50. 'Certifikatë e pajtueshmërisë e njohur ndërkombëtarisht' (këtu e në vijim Certifikata), është leja ose dokumenti ekuivalent i lëshuar në kohën e aksesit nga autoriteti kompetent i vendit ofrues, i cili është i regjistruar në Mekanizmin Ndërmjetësues për Aksesin dhe Ndarjen e Përfitimeve (ABS Clearing-House), si dëshmi se burimi gjenetik që mbulon është aksesuar në përputhje me vendimin për pëlqimin paraprak të informuar dhe se kushtet e pranuara reciprokisht janë përcaktuar për përdoruesin dhe përdorimin e specifikuar.
52. 'Kushtet e pranuara reciprokisht' janë marrëveshjet kontraktuale ndërmjet ofruesit dhe përdoruesit të burimit gjenetik ose të njohurive tradicionale të lidhura me burimin gjenetik, që përcaktojnë kushtet specifike për ndarjen e drejtë dhe të barabartë të përfitimeve, duke përfshirë kur është e aplikueshme kushtet për përdorimin, aplikimet pasuese dhe tregtimin e tyre.
53. 'Njohuri tradicionale të lidhura me burimet gjenetike' janë njohuritë e zotëruara nga një komunitet autokton ose lokal, të cilat janë domethënëse për përdorimin e burimeve gjenetike dhe që përshkruhen si të tilla në kushtet e pranuara reciprokisht që zbatohen për përdorimin e tyre.
57. 'Përdorimi i burimeve gjenetike' është kryerja e kërkimit dhe zhvillimit mbi përbërjen gjenetike dhe/ose biokimike të burimeve gjenetike, përfshirë përmes aplikimit të bioteknologjisë, sipas përkufizimit të nenit 2 të Protokollit të Nagojës.
59. “Koleksion” është tërësia e mostrave të mbledhura të burimeve gjenetike dhe informacioni lidhur me to që është grumbulluar dhe ruajtur nga subjekte publike ose private.
60. 'Ekzemplar' është çdo kafshë ose bimë, e gjallë a e ngordhur, e llojeve të listuara sipas pikave “c” dhe “ç” të nenit 17/4 të këtij ligji, çdo pjesë ose derivat i tyre, si dhe çdo mall tjetër për të cilin, nga dokumenti shoqërues, paketimi, shenja ose etiketa, ose nga ndonjë rrethanë tjetër, duket se është pjesë ose derivat i kafshëve ose bimëve të këtyre llojeve. Kudo në këtë ligj ose në legjislacionin e zonave të mbrojtura ku përcaktohen rregulla për llojet e listuara sipas pikave “c” dhe “ç” të nenit 17/4 të këtij ligji, do të konsiderohet se përfshihen edhe ekzemplarët e tyre.”
Neni 3
Në nenin 3 bëhen këto ndryshime dhe shtesa:
1. Në pikën 1, shkronja “ç” ndryshohet si më poshtë: 
“ç) për të gjitha burimet gjenetike dhe njohuritë tradicionale të këtyre burimeve gjenetike, përfshirë përfitimet që rrjedhin nga përdorimi i tyre.”
1. Pas pikës 2, shtohet pika 3 me përmbajtjen si vijon:
“3. Ky ligj nuk zbatohet për burimet gjenetike, aksesi i të cilave rregullohet nga instrumente ndërkombëtare të specializuara që nuk bien ndesh me objektivat e Konventës dhe Protokollit të Nagojës, dhe as nuk detyron dhënien e informacionit që vlerësohet në kundërshtim me interesat thelbësore të sigurisë kombëtare.”
Neni 4
Neni 9, pika 2 ndryshon si më poshtë vijon:
2.Kriteret dhe procedurat për ngritjen e këtij rrjeti, mënyra e funksionimit dhe detyrat e tij, si dhe organet e institucionet, që ngarkohen me ngritjen dhe administrimin e tij, miratohen me urdhër të ministrit përgjegjës për mjedisin.
Neni 5
Pas nenit 16, shtohet neni 16/1 me përmbajtje si më poshtë vijon:
“Neni 16/1
Masat për ruajtjen e lidhshmërisë ekologjike të habitateve
1. Kur e konsiderojnë të nevojshme për zonat e vecanta të ruajtjes, organet shtetërore, qendrore dhe vendore, në politikat e planifikimit të përdorimit të tokës dhe të zhvillimit, si dhe në politikat sektoriale, përmirësojnë koherencën ekologjike të rrjetit për ruajtjen e habitateve natyrore dhe florës e faunës së egër, duke inkurajuar menaxhimin e veçorive të peizazhit me rëndësi madhore për florën dhe faunën e egër.
2. Veçoritë e peizazhit, në kuptim të pikës 1 të këtij neni, janë veçanërisht ato që:
a) për shkak të strukturës së tyre lineare dhe të vazhdueshme (p.sh. rrjedhat ujore me brigjet e tyre ose sistemet tradicionale të shënjimit të kufijve të parcelave), ose
b) për shkak të funksionit të tyre si nyje ndërmjetëse (p.sh. pellgjet ose pyjet e vegjël),
janë të rëndësishme për migrimin, shpërndarjen dhe shkëmbimin e të dhënave gjenetike të llojeve të egra.
3. Kriteret dhe procedurat për identifikimin, hartëzimin, regjistrimin, administrimin dhe monitorimin e veçorive të peizazhit me rëndësi madhore për florën dhe faunën e egër, si dhe mënyra e pasqyrimit të tyre në instrumentet e planifikimit të territorit dhe në planet/programet sektoriale, përcaktohen me urdher të ministrit përgjegjës për mjedisin.”
Neni 6
Neni 17/5 zëvendësohet me nenin 17/5 si më poshtë vijon:
“Neni 17/5
Mbikëqyrja dhe raportimi për habitatet dhe llojet me interes për Komunitetin Europian
1. Ministria mbikëqyr statusin e ruajtjes së habitateve natyrore dhe të llojeve me interes per Komunitetin Europian sic jane përcaktuar nga legjislacioni per zonat e mbrojtura dhe sipas nenit 17/4 të këtij ligji, duke i kushtuar vëmendje të veçantë habitateve natyrore prioritare, llojeve prioritare, si dhe nxit kërkimet e punën shkencore, me qëllim arritjen e objektivave. Mbikëqyrja realizohet sipas rregullave të miratuara me vendim të Këshilllit të Ministrave për monitorimin e mjedisit.
2. Ministria përgatit, çdo 6 vjet, një raport për rezultatet kryesore të mbikëqyrjes dhe përfshin gjithashtu informacion për masat e ruajtjes dhe menaxhimin e zonave të vecanta të ruajtjes, vlerësimin e ndikimit të tyre mbi statusin e ruajtjes së tipeve të habitateve natyrore dhe llojeve me interes për Komunitetin. Raporti përfshin gjithashtu, informacion lidhur me statusin dhe trendet e llojeve të shpendëve të egër të mbrojtur, kërcënimet dhe presionet mbi to, masat e ruajtjes të marra për to dhe kontributin e rrjetit të Zonave Veçanërisht të Mbrojtura (SPA) për shpendët në arritjen e objektivave të ruajtjes së popullatave.
3. Raporti i përgatitur sipas pikës 2 të këtij neni bëhet i aksesueshëm për publikun nëpërmjet publikimit në faqen zyrtare elektronike të ministrisë dhe pas anëtarësimit në Bashkimin Europian i përcillet Komisionit Europian.”
Neni 7
Në nenin 20, pika 3, fjalia hyrëse ndryshohet si më poshtë:
“3. Llojet e këtij grupi, perfshire llojet e përcaktuara në shkronjën ‘ç’ të nenit 17/4 të këtij ligji mund t'u nënshtrohen masave menaxhuese dhe përdorimit në gjendje natyrore të rregulluar në ligj, që do të bëhet në përputhje me statusin e favorshëm të ruajtjes. Mbështetur në të dhënat e marra nga rrjeti i inventarizimit dhe monitorimit të diversitetit biologjik, përvec vazhdimit të mbikëqyrjes së parashikuar në nenet 17/5 dhe 17/6, në masa të tilla mund të përfshihen edhe:”
Neni 8
Në nenin 21, gërma “d ndryshohet si më poshtë: 
“d) shëndetin dhe sigurinë;” 
                                                              Neni 9
Në nenin 22, pika 3, pas shkronjës “ç)” shtohet shkronja “d)” me përmbajtjen si vijon:
“d) janë të përfshira në listën e llojeve të bimëve dhe kafshëve me interes për komunitetin, ruajtja e të cilave kërkon përcaktimin e zonave të veçanta të ruajtjese të miratuar sipas nenit 17/4, shkronjat “a” dhe “b”, të këtij ligji dhe llojet me interes për komunitetin europian në nevojë për mbrojtje strikte, të miratuar sipas nenit 17/4, shkronja ‘c’, të këtij ligji.”
Neni 10
Në nenin 23, pas pikës 3 shtohet pika 4 me përmbajtjen si vijon:
“4. Për llojet e kafshëve vecanërisht të mbrojtura, ministria, në bashkëpunim me institucionet përkatëse, vendos dhe zbaton një sistem për mbikëqyrjen e kapjes dhe vrasjes incidentale të këtyre llojeve, nëpërmjet rrjetit të inventarizimit dhe të monitorimit të biodiversitetit, sipas nenit 9 të këtij ligji. Bazuar në të dhënat e mbledhura, merren, sipas rastit, masa të mëtejshme kërkimore dhe/ose ruajtjeje, për të siguruar që kapja dhe vrasja aksidentale të mos ketë një ndikim negativ të rëndësishëm mbi llojet në fjalë.”
                                           		Neni 11
Në nenin 25, pas pikës 2, shtohen pikat 3, 4, 5 dhe 6 me përmbajtjen si vijon:
“3. Në rastet e përcaktuara në nenin 21 të këtij ligji, shfrytëzimet ose përdorimet e reja të individëve të llojeve veçanërisht të mbrojtura autorizohen vetëm nën kushte të mbikëqyrura rreptësisht, në mënyrë selektive dhe në shtrirje të kufizuar, për një numër të kufizuar individësh, i cili përcaktohet shprehimisht në aktin e autorizimit.
4. Ministria mban regjistër të autorizimeve për përjashtime, për të dhënat sipas nenit 21 dhe këtij neni, ku pasqyrohen kushtet e autorizimit, masat e mbikëqyrjes dhe rezultatet e zbatimit.
5. Ministria përgatit çdo dy vjet raport për autorizimet e parashikuara në pikën 4 të këtij neni. Raporti i përcillet Komisionit Europian çdo dy vjet dhe përmban, të paktën:
a) llojet që janë subjekt i përjashtimit dhe arsyen përkatëse, përfshirë natyrën e rrezikut, si dhe, kur është e nevojshme, referencë ndaj alternativave të refuzuara dhe të dhënave shkencore të përdorura;
b) mjetet, pajisjet ose metodat e autorizuara dhe arsyet e përdorimit të tyre;
c) rrethanat se kur dhe ku jepen përjashtime të tilla;
ç) autoritetin përgjegjës për dhënien e përjashtimit dhe kontrollin e përmbushjes së kushteve të tij, si dhe kufijtë e zbatimit;
d) masat mbikëqyrëse të përdorura dhe rezultatet e marra.
6. Rregullat e hollësishme për regjistrin, formatin dhe procedurën e raportimit përcaktohen me urdhër të ministrit.”.   
Neni 12
Në nenin 32, pas pikës 6, shtohet pika 7 me përmbajtjen si vijon: 
“7. Përpara dhënies së miratimit për introduktimin (hyrjen) e llojeve të huaja në natyrë, Ministria kryen konsultime me Komisionin Evropian për të vlerësuar nëse ky introduktim mund të dëmtojë florën dhe faunën vendase ose të shteteve të tjera anëtare. Miratimi jepet vetëm pas marrjes së opinionit se introduktimi nuk paraqet rrezik. 
Neni 13
Neni 36 ndryshohet si më poshtë:
“Neni 36
Riintroduktimi i llojeve vendase dhe introduktim i llojeve jo vendase
1. Ministria, në bashkëpunim me institucionet përkatëse, studion dhe vlerëson dëshirueshmërinë e riintroduktimit të llojeve vendase, posaçërisht të llojeve veçanërisht të mbrojtura, kur kjo mund të kontribuojë në ruajtjen e tyre. Riintroduktimi lejohet vetëm pasi një vlerësim shkencor, duke marrë parasysh, sipas rastit, edhe të dhënat dhe përvojën e vendeve të tjera, të ketë vërtetuar se masa kontribuon efektivisht në rivendosjen e llojit në status të favorshëm ruajtjeje dhe vetëm pas konsultimit të duhur të publikut.
2. Introduktimi i qëllimshëm në natyrë i çdo lloji jo vendas lejohet vetëm sipas kushteve dhe rregullave të përcaktuara me urdhër të ministrit përgjegjës të mjedisit në zbatim të nenit 32, pika 6, të këtij ligji.
3. Riintroduktimi sipas pikës 1 dhe introduktimi sipas pikës 2 kryhen sipas një plani veprimi dhe në përputhje me rregullat dhe standardet e organizatave dhe marrëveshjeve ndërkombëtare ku Republika e Shqipërisë është pale si dhe me planin e veprimit të llojit ose instrumenta të tjera menaxhuese.
4. Ministria promovon edukimin dhe informimin e përgjithshëm mbi nevojën për të mbrojtur llojet e faunës dhe florës së egër dhe për të ruajtur habitatet e tyre dhe habitatet natyrore.”.



Neni 14
Në nenin 44/1, bëhen këto shtesa:
1. Në pikën 2, pas shkronjës “e” shtohen shkronjat “ë”, “f”, “g”, “gj” dhe “h” me përmbajtje si vijon:
“ë) shqyrtimi dhe miratimi i kërkesave për akses në burime gjenetike; 
f) lëshimi i pëlqimit paraprak të informuar;
g) verifikimi dhe regjistrimi i kushteve të pranuara reciprokisht; 
gj) raportimi dhe shkëmbimi i informacionit me Mekanizmin Ndërmjetësues për Aksesin dhe Ndarjen e Përfitimeve (ABS Clearing-House);
h) monitorimi i zbatimit të detyrimeve të pajtueshmërisë dhe kujdesit të duhur nga përdoruesit.”.
Neni 15
Pas nenit 44/11 shtohet neni 44/12 me përmbajtjen si vijon:
“Neni 44/12
Rregullat për aksesin në burimet gjenetike dhe ndarjen e përfitimeve
Ministri përgjegjës për mjedisin miraton, me udhëzim, rregullat dhe procedurat për aksesin në burimet gjenetike dhe njohuritë tradicionale të lidhura me to, ndarjen e drejtë dhe të barabartë të përfitimeve që rrjedhin nga përdorimi i tyre, monitorimin dhe kontrollin e përdoruesve, si dhe masat e nevojshme për zbatimin e Protokollit të Nagojës dhe akteve përkatëse të Bashkimit Evropian në fushën e aksesit dhe ndarjes së përfitimeve.
Neni 16         
Në nenin 54, bëhen këto shtesa:
1. Në pikën 2, pas shkronjës “k” shtohet shkronja “l” me përmbajtje si vijon”
“l) dëmtimi, shkatërrimi ose ndryshimi i veçorive të peizazhit me rëndësi madhore për florën dhe faunën e egër, të identifikuara dhe/ose të regjistruara sipas këtij ligji, kur kjo sjell fragmentim ose humbje të funksionit lidhës”. 
2. Në shkronjën “a” të pikës 3, pas shkronjës “j” shtohet shkronja “l” 
Neni 17
Në nenin 56, pika 1 zëvendësohet si më poshtë:
“1.Ministri përgjegjës për mjedisin miraton me urdhër rregulloret e nevojshme nëzbatim të neneve 9 pika 2, 16/1 pika 3 dhe  36 pika 2 të këtij projektligji.
2. Pika 2 dhe pika 3 shfuqizohen.
Neni 18
Dispozita kalimtare
Ministri përgjegjës për mjedisin miraton urdhërat për rregulloret e parashikuara në nenin 56 të këti ligji brenda 12 (dymbëdhjetë) muajve nga hyrja në fuqi e këtij ligji.

Neni 19
Hyrja në fuqi
Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.



K R Y E T A R I 

                                                                                              NIKO  PELESHI 
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